
This programme is funded 

by the European Union 

1 

LATVIJAS, LIETUVAS UN BALTKRIEVIJAS 

PĀRROBEŽU SADARBĪBAS PROGRAMMA 

EIROPAS KAIMIŅATTIECĪBU INSTRUMENTA 

IETVAROS 2014.-2020.gadam 

Nacionālie semināri Viļņā, Minskā un Daugavpilī 
2016.gada oktobris 



This programme is funded 

by the European Union 

2 

Programmas stratēģiskais 

mērķis 

stiprināt attiecības, paaugstināt kapacitāti un dalīties 

pieredzē starp cilvēkiem un organizācijām no Latvijas, 

Lietuvas un Baltkrievijas, īstenojot kopīgus projektus ar mērķi 

paaugstināt vispārējo dzīves kvalitāti pierobežas reģionos. 



Programmas 

teritorija: 

3 

 
 

Pamatteritorijas Piekļaujošās teritorijas 

Latgales reģions (Latvija) Zemgales reģions (Latvija) 

Utenas apriņķis (Lietuva) Kauņas apriņķis (Lietuva) 

Viļņas apriņķis (Lietuva) Panevēžas apriņķis (Lietuva) 

Alītas apriņķis (Lietuva) Minskas apgabals (Baltkrievija) 

Grodņas apgabals (Baltkrievija) Mogiļevas apgabals (Baltkrievija) 

Vitebskas apgabals (Baltkrievija) Minska (Baltkrievija) 



Programmas pārvaldības sistēma: 

+ 

Apvienotā 

uzraudzības 

komiteja 

(AUK) 

Vadošā iestāde 

(VI)  

LT: Iekšlietu 

ministrija 

Apvienotais 

tehniskais 

sekretariāts 

(ATS), Viļņa 

Lēmējinstitūcija 

 
 

Izpild- 
institūcija 
Lietuvas 
Republikas 
Iekšlietu 
ministrija 

 

 

Rīcības 

institūcija 

Valsts iestādes (VI):  

LT: Iekšlietu ministrija; 

LV: VARAM;  

BY: Ārlietu ministrija 

Kontroles kontaktpunkti 

(KKP)  

ATS filiāles Minskā un 

Daugavpilī 

Institūcijas, kas piedalās 

Programmas īstenošanā 
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Programmas finansējums 

Kopējais programmas budžets:      81 400 000 EUR; 

ES finansējums:      74 000 000 EUR; 

ES finansējums projektu īstenošanai:       66 600 000 EUR.  

 
 



This programme is funded 

by the European Union 

6 

Programmas tematiskie mērķi 

TM1 Sociālās iekļaušanas veicināšana un cīņa pret nabadzību 

TM2 Atbalsts vietējai un reģionālai labai pārvaldībai 

TM3 Vietējās kultūras veicināšana un vēsturiskā mantojuma    

saglabāšana 

TM4 Robežu pārvaldības veicināšana un robežu drošība 
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Programmas tematiskie mērķi 

1.TEMATISKAIS MĒRĶIS: 
Sociālās iekļaušanas 

veicināšana un cīņa pret 

nabadzību 

Prioritāte 1.1: Pieejas 

sabiedriskajiem 

pakalpojumiem uzlabošana 

mazaizsargātajām 
sociālajām grupām 

 

Prioritāte 1.2: 

Nodarbinātības stimulēšana, 

veicinot uzņēmējdarbību un 

inovācijas 

ES finansējums: 16,5 mlj. 

EUR 

Paredzēts 1 lielais 

infrastruktūras projekts  
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Prioritāte 1.1  

“Pieejas sabiedriskajiem 

pakalpojumiem uzlabošana 

mazaizsargātajām  

sociālajām grupām”  

 

 Specifiskais mērķis – attīstīt jaunus un/vai uzlabot 

pašreizējos sociālos vai citus pakalpojumus 

mazaizsargātajām sociālajām grupām, izmantojot 

pārrobežu sadarbību 
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 Sociālo un citu pakalpojumu attīstība un sniegšana mazaizsargātajām 

sociālajām grupām;  

 Reģionālo/vietējo programmu izstrāde, kas veicina jaunu organizāciju 

iesaistīšanu sociālo un citu pakalpojumu sniegšanā mazaizsargātajām grupām;  

 Inovatīvu risinājumu, tostarp tehnoloģisku, pielietošana sociālo un citu 

pakalpojumu sniegšanā mazaizsargātajām sociālajām grupām; 

 Veselīga dzīvesveida veicināšana;  

 Kapacitātes paaugstināšana un labās prakses apmaiņa;  

 Nepieciešamo iekārtu iegāde sociālo un citu pakalpojumu sniegšanai 

mazaizsargātajām sociālajām grupām;  

 Sociālo un citu pakalpojumu sniegšanai mazaizsargātajām sociālajām grupām 

nepieciešamās maza mēroga infrastruktūras attīstība.  

Prioritātes 1.1 

ietvaros atbalstāmās aktivitātes 

Ja projektā plānota maza mēroga infrastruktūras attīstīšana un/vai iekārtu iegāde, tajā 

jāiekļauj organizatoriskie un informatīvie pasākumi, kas paredzēti mērķa grupai. 
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Prioritāte 1.2 “Nodarbinātības 

stimulēšana, veicinot 

uzņēmējdarbību un inovācijas” 

 
 

 
Specifiskais mērķis – attīstīt cilvēku, īpaši jauniešu 

un pirmspensijas vecuma cilvēku, darbā 

iekārtošanās un uzņēmējdarbības spējas, 

izmantojot pārrobežu sadarbību un labās prakses 

apmaiņu 

 Šīs prioritātes ietvaros atbalstāmās aktivitātes paredzētas Programmas 

darbības teritorijas iedzīvotājiem, kuri saskārušies ar bezdarba problēmu, 

pievēršot īpašu uzmanību šādām iedzīvotāju kategorijām: jauniešiem (15–29 

gadus veci) un pirmspensijas vecuma cilvēkiem (55–64 gadus veci ES 

dalībvalstīs, 50–59 gadus veci Baltkrievijā), kas ir bez darba. 
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 -Nodarbinātības un biznesa aktivitāšu veicināšanas un nodrošināšanas 
programmu sagatavošana un īstenošana; 

 Jaunu/inovatīvu biznesa un nodarbinātības attīstības metožu veicināšana; 

 Sadarbības, tostarp apmācību iniciatīvu, veicināšana un īstenošana starp 
uzņēmumiem un izglītības iestādēm; 

 Uzņēmējdarbības prasmju, tostarp uzņēmējdarbības ideju radīšanas, 
plānošanas, vadīšanas un produktu un pakalpojumu attīstības, pārdošanas un 
tirgvedības (mārketinga) u. c. prasmju attīstība; 

 Darba tirgus vajadzībām noteiktajā reģionā atbilstošu prasmju attīstība; 

 Pārrobežu uzņēmējdarbības veicināšana; 

 Sabiedrisko biznesa atbalsta institūciju kapacitātes stiprināšana; 

 Pieredzes apmaiņu starp dažādām grupām programmu sagatavošana un 
īstenošana; 

 -Nodarbinātības veicinošo iniciatīvu īstenošanai nepieciešamo iekārtu iegāde. 

Ja projektā plānota iekārtu iegāde, tajā jāiekļauj organizatoriskie un informatīvie      

pasākumi, kas paredzēti mērķa grupai. 

 

 

Prioritātes 1.2 ietvaros  

atbalstāmās aktivitātes 
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Programmas tematiskie mērķi 

 Prioritāte 2.2  

 Sabiedrības stiprināšana 
 

 Prioritāte 2.1  

 Vietējo un reģionālo iestāžu 

kapacitātes paaugstināšana 

kopīgu problēmu risināšanai 

ES finansējums: 14,4 mlj. 

EUR 

2. TEMATISKAIS MĒRĶIS: 

Atbalsts labai vietējai un 

reģionālai pārvaldībai 
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Labas pārvaldības principi 
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Prioritāte 2.1: Vietējo un 

reģionālo institūciju kapacitātes 

paaugstināšana kopīgu 

problēmu risināšanai 

Specifiskais mērķis – palielināt pārrobežu 

sadarbību starp iestādēm programmas darbības 

teritorijā attiecībā uz problēmu, kas ir saistītas ar 

dabas un cilvēku izraisītām katastrofām, risināšanu 
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 Tiesiskās un administratīvās sadarbības veicināšana starp iesaistīto valstu 

iestādēm un institūcijām dabas un vides pārvaldības, vides piesārņojuma, 

drošības un aizsardzības jomās, kā arī invazīvo sugu apkarošanas 

organizēšanā. 

 Specifisku iekārtu iegāde un infrastruktūras, tehnisko iespēju un metožu 

uzlabošana dabas un cilvēka izraisītu katastrofu risināšanai. 

 Apmācību iniciatīvu izstrāde un īstenošana, iespēju palielināšana dabas un 

cilvēka izraisītu katastrofu risināšanai, kā arī drošības un aizsardzības 

garantēšana. 

 Vietējo kopienu iesaistīšanās palielināšana valsts lēmumu pieņemšanas un 

īstenošanas procesos dabas un vides pārvaldības, vides piesārņojuma, 

drošības un aizsardzības jomās, palielinot sabiedrības informētību. 

Ja projektā plānota maza mēroga infrastruktūras attīstīšana un/vai iekārtu iegāde, tajā 

jāiekļauj organizatoriskie un informatīvie pasākumi, kas paredzēti mērķa grupai. 

 

Prioritātes 2.1 ietvaros 

atbalstāmās aktivitātes 
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Prioritāte 2.2: Sabiedrības 

stiprināšana 

Specifiskais mērķis – palielināt pārrobežu 

sadarbību starp vietējām nevalstiskajām 

organizācijām Programmas darbības teritorijā 



This programme is funded 

by the European Union 

17 

 Tādu iniciatīvu sagatavošana un īstenošana, kas palielina vietējo kopienu 

līdzdalību sabiedrības lēmumu pieņemšanas un īstenošanas procesos, 

izstrādājot dažādus mehānismus (piemēram, e-dalību), kas veicina dialogu 

starp vietējiem iedzīvotājiem un vietējām varas iestādēm). 

 Apmācības/mentoringa aktivitāšu īstenošana vietējām kopienām jomā, kas 

ir saistīta ar kopienu vadītu pakalpojumu sniegšanu. 

 Kopienu vadītu pakalpojumu sniegšanas iniciatīvu izstrāde un īstenošana. 

 Dalīšanās labajā praksē/pieredzē. 

 Iekārtu iegāde kopienas vajadzībām. 

Prioritātes 2.2 ietvaros 

atbalstāmās aktivitātes 

Ja projektā plānota maza mēroga infrastruktūras attīstīšana un/vai iekārtu iegāde, 

tajā jāiekļauj organizatoriskie un informatīvie pasākumi, kas paredzēti mērķa grupai. 
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Programmas tematiskie mērķi 

 Prioritāte 3.1 

Kultūras un vēstures mantojuma un tradicionālo 

prasmju veicināšana un saglabāšana 

ES finansējums: 16,0 mlj. EUR 
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Prioritāte 3.1  

Kultūras un vēstures 

mantojuma un tradicionālo 

prasmju veicināšana un 

saglabāšana 

Specifiskais mērķis – sekmēt aktīvu un ilgtspējīgu 

kultūras un vēsturiskā mantojuma izmantošanu, 

veicinot pārrobežu sadarbību 
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 -Kultūras un vēsturiskā mantojuma saglabāšana un pielāgošana kultūras, 

izglītības un/vai tūrisma vajadzībām. 
 Kopīgu iniciatīvu izstrāde kultūras un vēsturiskā mantojuma objektu 

izmantošanai un popularizēšanai, kas ietver kopīgu festivālu, gadatirgu, 
mākslas izstāžu u. c. organizēšanu. 

 Tradicionālās ražošanas sakaru saglabāšana un veicināšana. 
 Apmācību rīkošana speciālistiem, kas strādā kultūras, kultūrizglītības,  

kultūrvēsturiskā mantojuma un tūrisma jomās.   
 Pārrobežu sadarbības un labās prakses apmaiņas veicināšana starp 

speciālistiem, kas strādā kultūras, kultūrizglītības, kultūrvēsturiskā mantojuma 
un tūrisma jomās.   

 Iekārtu iegāde, kas ir nepieciešamas tādu iniciatīvu organizēšanai, kuru mērķis 
ir kultūras un vēsturiskā mantojuma izmantošana un popularizēšana 
(festivāliem, gadatirgiem, izstādēm, meistarklasēm u.c.).  

 Infrastruktūras attīstība, kas vajadzīga kultūras un vēsturiskā mantojuma 
popularizēšanai kultūrvēsturiskos objektos.  

Ja projektā plānota maza mēroga infrastruktūras attīstīšana un/vai iekārtu iegāde, tajā 

jāiekļauj organizatoriskie un informatīvie pasākumi, kas paredzēti mērķa grupai. 

 

Prioritātes 3.1 ietvaros 

atbalstāmās aktivitātes 
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Programmas  tematiskais 

mērķis 

 Prioritāte 4.1  

Robežšķērsošanas efektivitātes uzlabošana 

ES finansējums: 19,7 mlj. 

EUR 

4.TEMATISKAIS MĒRĶIS: 
Robežu pārvaldības veicināšana un 

robežu drošība 

Paredzēti 5 lielie 

infrastruktūras projekti  
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ATS KONTAKTI 

 

www.eni-cbc.eu/llb/en 
 

 

Apvienotais tehniskais sekretariāts 

Konstitūcijas pr. 7, 24.stāvs  

Viļņa, Lietuva, LT-09308 

Tel. +370 5 261 0477; Fax +370 5 261 0498;  

E-pasts: information@eni-cbc.eu   

 

ATS filiāle Latvijā (Daugavpils) 

ATS filiāle Baltkrievijā (Minska) 
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